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Symbols on the device 
 

Құрылғыдағы 
таңбалар 
 

Символы на устройстве 

 

Read the instruction 
manual before starting. 

Бастамас бұрын 
нұсқаулықты оқыңыз. 

Перед началом работы 
прочитайте руководство по 
эксплуатации. 

 

Work with ear protectors. 
Құлақ қорғағыштармен 
жұмыс істеу. 

Работайте в защитных 
наушниках. 

 

Work in safety shoes. 
Қауіпсіздік аяқ киімінде 
жұмыс істеу. 

Работайте в защитной обуви. 

 

When working, make sure 
that people and animals 
are at a sufficient distance 

Жұмыс істегенде, 
адамдар мен жануарлар 
жеткілікті қашықтықта 
болуын қадағалаңыз 

При работе следите, чтобы люди 
и животные находились на 
достаточном расстоянии 

 

Ensure that there are no 
observers in the area 
closer than 15 meters from 
you. If you are disturbed, 
turn off the device 
immediately. 

Сізден 15 метрден жақын 
жерде бақылаушылар 
болмауын қадағалаңыз. 
Егер сізге кедергі болса, 
құрылғыны дереу 
өшіріңіз. 

Обеспечьте отсутствие 
наблюдателей в зоне ближе 15 
метров от Вас. Если Вам мешают 
- выключите устройство 
немедленно. 

 

Wear goggles. Көзілдірік ки. Работайте в защитных очках. 

 

Work with protective 
gloves. 

Қорғаныс қолғаптарымен 
жұмыс істе. 

Работайте в защитных перчатках. 

 

Attention. Danger! Назар аударыңыз. Қауіп! Внимание. Опасность! 

 

Do not touch rotating 
parts. Risk of injury! 

Айналмалы бөлшектерге 
қол тигізбеңіз. Жарақат 
алу қаупі бар! 

Не прикасайтесь к вращающимся 
частям. Опасность получения 
травмы! 

 

Danger of flying elements. 
Maintain a safe distance 

Ұшатын элементтердің 
қауіптілігі. Қауіпсіз 
қашықтықты сақтаңыз 

Опасность вылетающих 
элементов. Сохраняйте 
безопасное расстояние 
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LOCATION OF NODES AND CONTROLS 
ТОРАПТАР МЕН БАСҚАРУ ОРГАНДАРЫНЫҢ ОРНАЛАСУЫ 
РАСПОЛОЖЕНИЕ УЗЛОВ И ОРГАНОВ УПРАВЛЕНИЯ 

 

1. Snow nozzle 

2. Snow ejection direction 
adjustment knob 

3. Guides 

4. Gearbox  

5. Wheels 

6. Wheel Frame 

7. Bracket for mounting the 
wheel frame 

8. Shaft (not included) 

1. Қар сорғышы 

2. Қар шығару бағытын реттеу 
тұтқасы 

3. Нұсқаулықтар 

4. Беріліс қорабы 

5. Дөңгелектер 

6. Дөңгелек рамасы 

7. Дөңгелек рамасын орнату үшін 
тірек 

8. Штанга (кірмейді) 

1. Снеговая насадка 

2. Ручка регулировки 
направления выброса снега 

3. Направляющие 

4. Редуктор 

5. Колеса 

6. Колесная рама 

7. Кронштейн для крепления 
колесной рамы 

8. Штанга (не входит в комплект 
поставки) 
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THANK YOU FOR PURCHASING THE 
ECO SNOW BLOW! 
The manufacturer reserves the right to 
make changes to the design of 
products, technical characteristics and 
equipment without notifying the 
consumer to improve their 
technological and operational 
parameters. 
The snow thrower nozzle (for the lawn 
mower) is designed for domestic use. It 
can be used to remove snow from flat 
and hard surfaces, in compliance with 
all the requirements of the Operating 
Manual. The manufacturer is not 
responsible for the use of the snow 
thrower for other than its intended 
purpose. 
ATTENTION! The device is designed to 
be safe and secure when operated in 
accordance with the Manual. Read and 
understand the Instruction Manual 
before operating the device. If you do 
not do so, the result may result in injury 
or damage to the device 
ATTENTION! Use of the device for any 
other purpose not covered by this 
manual is a violation of safe operation 
and terminates the supplier's warranty. 
The manufacturer and supplier are not 
responsible for damage caused by 
misuse of the device. 
ATTENTION! Use consumables 
recommended by the manufacturer and 
original spare parts for repair and 
maintenance. The use of non-
recommended consumables, non-
original spare parts deprives you of the 
right to warranty service of the device. 
ATTENTION! Do not remove ice, 
compacted and/or wet snow. Do not 
use any materials other than snow for 
cleaning. Ingress of foreign objects (ice, 
stones, sticks, etc.) may damage the 
device and is not a warranty claim. 
GENERAL SAFETY AND USE RULES 
When used correctly, the snow thrower 
is a simple and safe tool. 
Please read these instructions 
carefully. The purpose of these rules is 
to inform you about the occurrence of 
possible dangers when working with a 
snow thrower head. Use the snow 
thrower only for its intended purpose. 
Familiarize yourself with the device. 
Read and make sure that you 
understand the provisions of these 
instructions, as well as the meaning of 
all warning stickers and labels on the 
body of the product. Examine the scope 
and limitations of the device, as well as 
the possible threats associated with its 
use. 
Fully familiarize yourself with the device 

and the rules for its proper use. Know 
how to stop the device and quickly 
unplug it if necessary. 
Work area. 
Never start the device inside an 
enclosed room. Exhaust gases are very 
harmful and dangerous to health. They 
contain carbon monoxide, a colorless 
and odorless gas. Use the device only in 
well-ventilated areas. Never operate the 
device in areas with poor visibility and/or 
lighting. 
Do not use the device on steep slopes.  
Personal safety. 
Never operate the device if you are 
under the influence of drugs, alcohol, or 
medication that may interfere with your 
ability to use it properly. 
Work in tight-fitting clothing. Do not 
wear loose clothing and jewelry, as they 
may get caught in the moving parts of 
the device. Wear sturdy protective 
gloves. Gloves reduce the transmission 
of vibration to your hands. Prolonged 
exposure to vibration can cause 
numbness in the fingers and other 
illnesses. Wear sturdy shoes with non-
slip soles for greater stability. Always 
wear safety glasses when working. To 
avoid damage to your hearing, it is 
recommended that you use ear 
protectors while operating the device. 
Check the status of the device before 
each startup. All protective elements of 
the device must be installed and in 
working order. Make sure that all bolts, 
nuts, cotter pins, etc. are securely 
tightened. 
Never use the device if it needs repair 
or is in poor technical condition. 
Replace damaged, missing, or broken 
parts before using the device. Check 
the fuel system for fuel leaks. Carry out 
maintenance in a timely manner. 
Keep your device in working and clean 
condition. 
Make it a habit to make sure that all 
wrenches and screwdrivers needed to 
adjust and adjust the device are 
removed from the product before you 
begin work. A wrench or screwdriver left 
in the adjustment point or rotating parts 
area may cause injury or breakage of 
the device. 
Always be on the alert, watch what you 
are doing, and use common sense 
when performing certain operations on 
the product. 
Don't stretch. Always maintain your 
balance and stable position. This will 
give you more control when working 
with the device in unexpected 
situations. 
Before performing maintenance, turn 

off the engine and disconnect the spark 
plug wire. These safety measures 
reduce the risk of inadvertent start-up of 
the snow thrower. If there is a need to 
operate the engine during 
maintenance, first of all, make sure that 
the area is well ventilated. Exhaust 
smoke contains poisonous carbon 
monoxide. 
Avoid accidental engine starts. Make 
sure the engine is turned off before any 
transportation of the device or its 
maintenance and repair. 
Special safety rules. 
Check the cleaning area thoroughly. 
Remove all foreign objects and hard or 
sharp objects such as stones, sticks, 
glass, wire, bones, etc. Do not operate 
the device on the ground with large 
stones, as they may damage the 
product. 
Strangers, children and animals must 
be kept at a safe distance outside the 
work area. Ensure that there are no 
observers in the area closer than 15 
meters from you. If you are disturbed, 
turn off the device immediately. 
Always stand behind the device. Never 
cross or stand in front of it when it is 
turned on. Hold the handles with both 
hands while operating. Ensure that you 
are in a stable position. If the unit hits a 
solid object during operation, 
immediately shut off the engine, 
disconnect the spark plug, and inspect 
the parts. Damaged parts should be 
replaced immediately before 
proceeding with work. Be especially 
careful when turning the device around 
or when moving backwards. When the 
engine is turned on, it is forbidden to 
leave the operator's seat (behind the 
handles). Always turn off the engine 
during a break in operation. Keep the 
device clean. Clean it from snow, grass 
and other materials. Stop the engine 
and disconnect the spark plug before 
cleaning the augers. 
To reduce exposure to vibration, reduce 
continuous uptime and provide the 
operator with regular breaks to reduce 
hand strain. 
ATTENTION! The snow thrower is not 
intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of 
life experience or knowledge, unless 
they are given supervision or instruction 
concerning the use of the appliance by 
a person responsible for their safety. 
Children must be supervised to prevent 
play with the product.
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SPECIFICATIONS 

SKU GTP-TS34 

Type Snow thrower 

Width 360 mm 

Height 320 mm 

The diameter of 
the rod is 
permissible 

26 / 28 mm 

Shaft Type 9T 

Maximum Speed 9000 rpm 

NET / GROSS 
weight, kg 

5,4 / 6,1 

EQUIPMENT 
Snow nozzle – 1 pc. 
Bushing for mounting on a 26 mm rod 
– 1 pc. 
Wheels – 2 pcs. 
Wheel frame – 1 pc. 
The bracket for fixing the wheel frame 
– 1 pc. 
User Manual – 1 pc. 

ASSEMBLY.  
ATTENTION! This nozzle is only fitted 
to brushcutters with a 26 mm or 28 mm 
pipe diameter and a 9-tooth spline shaft 
(an adapter sleeve must be used for 
use with a 26 mm pipe) 
Before installing the nozzle, it is 
necessary to remove the standard 
gearbox from the lawn mower with 
which the nozzle will be used. To do 
this, you need to take a 4mm hex 
wrench (not included in the product set) 
and loosen (unscrew) the screw fixing 
the gearbox on the rod and the 
clamping screw of the gearbox housing, 
and then remove the gearbox from the 
rod and shaft. 
To install a snow thrower nozzle, you 
need:  
1) turn the pipe (at the point where the 
upper clutch housing is attached to the 
engine by 90°)  

 
or  
2) Install the snow thrower nozzle on 
the shaft, mark the position of the fixing 
hole in the gearbox, remove the nozzle 
and drill a new hole with a diameter of 4 
mm on the pipe. 

 
Put the gearbox of the snow thrower 
nozzle on the brushcutter rod. Using a 
4mm Allen wrench, tighten the screw 

securing the gearbox to the rod and the 
clamping screw of the gearbox housing. 
SNOW EJECTION DIRECTION 
ADJUSTMENT KNOB

 
The direction of snow ejection can be 
changed by rotating the blind 
adjustment knob. Snow ejection can be 
directed by turning the handle and is 
60° (30° to the left or 30° to the right).  

2. GEARBOX MAINTENANCE 

After 20 hours of operation, but at least 
once a season, it is necessary to check 
and add lubricant to the gearbox. For 
the lubrication of gearboxes, it is 
necessary to use the universal grease 
"ASILAK Multi-Purpose Gearbox 
Grease 100g" or similar lithium-based 
grease. It is necessary to unscrew the 
plug bolt and use an oiler to add grease 
(about 5-10 cm³). 
STORAGE AND TRANSPORTATION.  
• Before sending the product for long-
term storage, thoroughly clean it from 
dust and dirt, make sure that moisture 
does not get inside the product, and the 
tool storage room is dry.  
• Keep the product out of the reach of 
children, in a dry place.  
• Avoid rooms with too high or low 
temperatures. The storage temperature 
of the product should be between +5°C 

and +40°C.  
• Protect the product from direct 
sunlight. It is better to store the tool in 
the dark or in a dimly lit room.  
• Do not store the product in a plastic 
bag, this may contribute to an increase 
in humidity, which is undesirable for the 
product. It is better to store the product 
in its original packaging.  
• When transporting and moving, we 
also recommend using the original 
packaging to avoid damage to the 

product and injury to the operator.  
CRITERIA OF LIMIT STATES, 
CRITICAL FAILURES AND 
PERSONNEL ACTIONS 
Criteria for Limit States 
The criteria of the limiting state are: 
irreversible deformation of parts 
(assemblies) that excludes the 
operation of equipment in normal mode; 
irreversible deformation of the unit 
body, excluding the operation of the unit 
in normal mode; 
achievement of the assigned indicators;  
violation of the geometric shape and 
dimensions of parts, which prevents 
normal functioning;  
Irreversible damage to parts caused by 
corrosion, erosion, and aging of 
materials. 
List of critical failures  

• Failure of internal combustion 
engine controls.  

• Failure of transmission controls. 

• Critical wear of working tools. 
Personnel action in the event of an 
incident, critical failure or accident 
In the event of an incident, critical failure 
and/or accident, further work should be 
stopped and the cause of the incident 
should be assessed. 
In case of equipment failure, and there 
is no information in the operating 
instructions for troubleshooting, you 
must contact the ECO service 
department. 
Replacement of worn parts must be 
carried out by qualified ECO service 
technicians. 
Erroneous actions of personnel that 
lead to an incident or accident 
To prevent erroneous actions, 
personnel should carefully study the 
instruction manual before using the 
snow thrower. Compliance with the 
requirements and recommendations of 
the operating manual will prevent 
possible erroneous actions when 
working with the tool, and will ensure 
the optimal functioning of the snow 
thrower and extend its service life. 
Main erroneous actions: 
Starting to operate the device without 
reading the operating manual and 
familiarizing yourself with the snow 
thrower device; 
leaving a working device unattended; 
allowing persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or in the 
absence of life experience or 
knowledge, or children to operate the 
device; 
operating the device without personal 
protective equipment (headphones, 
goggles or a protective mask). 
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DISPOSAL 
The product is not classified as ordinary 
household waste. In case of disposal, it 
is necessary to follow the rules for 
waste disposal in your region. The 
device must be delivered to the place of 
collection of the relevant waste. 
Disposal of used used oils, waste filters 

and condensate must be carried out in 
compliance with environmental 
protection standards and rules. 
The packaging should be disposed of in 
a manner that does not cause any 
environmental damage in accordance 
with the applicable rules and 
regulations in the country in which the 

equipment is used. 

INFORMATION FOR THE CUSTOMER 
Manufacturer: Eco Group Hong Kong 
Limited, Unit 617, 6/F, 131-132 Connaught 
Road West, Solo Workshops, Hong Kong, 
at the manufacturing plant in China for 
ECO (Italy). 
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ECO ҚАР ТАЗАЛАҒЫШ 
САПТАМАСЫН САТЫП 
АЛҒАНЫҢЫЗ ҮШІН РАХМЕТ! 
Өндіруші өнімдердің дизайнына, 
техникалық сипаттамаларына және 
жабдықтарының дизайнына 
өзгерістер енгізуге құқығын 
тұтынушыға олардың технологиялық 
және операциялық параметрлерін 
жақсарту туралы хабарламай-ақ қоя 
алады. 
Қар тазалағыш сопло (шөп 
шапалаққа арналған) тұрмыстық 
қолдануға арналған. Оны Пайдалану 
нұсқаулығының барлық талаптарына 
сәйкес тегіс және қатты беттерден 
қарды тазалауға қолдануға болады. 
Өндіруші қар тазалағышты оның 
мақсатынан басқа мақсаттарда 
қолдануға жауапты емес. 
НАЗАР АУДАРЫҢДАР! Құрылғы 
Нұсқаулыққа сәйкес жұмыс 
істегенде қауіпсіз әрі сенімді болу 
үшін жасалған. Құрылғыны 
қолданбас бұрын нұсқаулықты 
оқып, түсініңіз. Егер оны 
жасамасаңыз, құрылғының 
жарақаты немесе зақымдануы 
мүмкін 
НАЗАР АУДАРЫҢДАР! Құрылғыны 
осы нұсқаулықта қамтылмаған 
басқа мақсаттарда қолдану қауіпсіз 
пайдалану ережесін бұзу болып 
табылады және жеткізушінің 
кепілдігін тоқтатады. Өндіруші мен 
жеткізуші құрылғыны дұрыс 
қолданбау салдарынан келтірілген 
зиян үшін жауапты емес. 
НАЗАР АУДАРЫҢДАР! Өндіруші 
ұсынған тұтыну материалдарын 
және түпнұсқа қосалқы 
бөлшектерді жөндеу мен 
техникалық қызмет көрсету үшін 
пайдаланыңыз. Ұсынылмайтын 
тұтыну материалдарын, түпнұсқа 
емес қосалқы бөлшектерді 
пайдалану құрылғыға кепілдік 
қызмет көрсету құқығынан 
айырады. 
НАЗАР АУДАРЫҢДАР! Мұзды, 
қысылған және/немесе ылғалды 
қарды алып тастамаңыз. Тазалау 
үшін қардан басқа материалдарды 
қолданбаңыз. Бөтен заттардың 
(мұз, тастар, таяқшалар және т.б.) 
енуі құрылғыға зиян келтіруі мүмкін 
және кепілдік талап етпейді. 
ЖАЛПЫ ҚАУІПСІЗДІК ЖӘНЕ 
ПАЙДАЛАНУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 
Дұрыс қолданғанда, қар тазалағыш 
қарапайым әрі қауіпсіз құрал болып 
табылады. 
Осы нұсқауларды мұқият оқыңыз. 
Бұл ережелердің мақсаты — қар 

тазалағышпен жұмыс істегенде 
ықтимал қауіптер туралы хабарлау. 
Қар тазалағышты тек мақсат 
бойынша қолданыңыз. 
Құрылғымен танысыңыз. 
Осы нұсқаулықтардың ережелерін, 
сондай-ақ өнімнің денесіндегі барлық 
ескерту жапсырмалары мен 
жапсырмаларының мағынасын оқып, 
түсінгеніңізге көз жеткізіңіз. 
Құрылғының ауқымы мен 
шектеулерін, сондай-ақ оның 
қолданылуына байланысты ықтимал 
қауіптерді зерттеңіз. 
Құрылғы мен оның дұрыс қолданылу 
ережелерімен толық танысыңыз. 
Құрылғыны қалай тоқтатуды және 
қажет болса тез ажыратуды біліңіз. 
Жұмыс орны. 
Құрылғыны жабық бөлмеде ешқашан 
қоспаңыз. Шығатын газдар өте 
зиянды және денсаулыққа қауіпті. 
Оларда көміртек тотығы бар, яғни 
түссіз және иіссіз газ. Құрылғыны тек 
жақсы желдетілетін жерлерде 
қолданыңыз. Құрылғыны көріну 
және/немесе жарықтандыру нашар 
жерлерде ешқашан қолданбаңыз. 
Құрылғыны тік беткейлерде 
қолданбаңыз.  
Жеке қауіпсіздік. 
Егер сіз есірткі, алкоголь немесе 
дұрыс қолдануға кедергі келтіретін 
дәрі-дәрмек әсерінде болсаңыз, 
құрылғыны ешқашан қолданбаңыз. 
Тар киіммен жұмыс істе. Бос киім мен 
әшекейлерді кимеңіз, себебі олар 
құрылғының қозғалмалы бөліктеріне 
ілініп қалуы мүмкін. Мықты қорғаныш 
қолғап ки. Қолғап қолға дірілдің 
берілуін азайтады. Ұзақ уақыт дірілге 
ұшырау саусақтардың ұйып қалуына 
және басқа ауруларға әкелуі мүмкін. 
Тұрақтылықты арттыру үшін 
тайғамайтын табандары бар берік 
аяқ киім киіңіз. Жұмыс істегенде 
әрдайым қауіпсіздік көзілдірігін киіп 
жүр. Есту қабілетіңізге зиян 
келтірмеу үшін, құрылғыны 
қолданғанда құлақ қорғағыштарын 
қолдану ұсынылады. 
Әр іске қосар алдында құрылғының 
күйін тексеріңіз. Құрылғының барлық 
қорғаныс элементтері орнатылып, 
жұмыс істеуі тиіс. Барлық болттар, 
гайкалар, шплинт түйреуіштері және 
т.б. мықтап қатайғанына көз 
жеткізіңіз. 
Егер құрылғы жөндеуді қажет етсе 
немесе техникалық жағдайы нашар 
болса, ешқашан қолданбаңыз. 
Құрылғыны қолданбас бұрын 
зақымдалған, жетіспейтін немесе 
сынған бөлшектерді ауыстырыңыз. 

Жанармай жүйесін жанармай ағып 
кетуіне тексер. Техникалық қызмет 
көрсетуді уақытында жүргізіңіз. 
Құрылғыңызды жұмыс істейтін және 
таза күйде ұстаңыз. 
Жұмысқа кіріспес бұрын құрылғыны 
реттеуге қажетті кілттер мен 
бұрағыштарды өнімнен алып 
тастауды әдетке айналдырыңыз. 
Реттеу нүктесінде немесе 
айналмалы бөлшектер аймағында 
қалдырылған кілт немесе бұрау 
құрылғының жарақатын немесе 
сынуына әкелуі мүмкін. 
Әрдайым сақ болыңыз, не істеп 
жатқаныңызды бақылап, өнімге 
белгілі операцияларды орындағанда 
ақылға келіңіз. 
Созылма. Әрқашан тепе-теңдігіңізді 
және тұрақты қалыпты ұстаңыз. Бұл 
құрылғымен күтпеген жағдайларда 
жұмыс істегенде көбірек бақылау 
береді. 
Техникалық қызмет көрсету алдында 
қозғалтқышты өшіріп, тұтану сымын 
ажыратыңыз. Бұл қауіпсіздік 
шаралары қар тазалағыштың 
кездейсоқ іске қосылу қаупін 
азайтады. Егер техникалық қызмет 
көрсету кезінде қозғалтқышты іске 
қосу қажет болса, алдымен аймақтың 
жақсы желдетілгеніне көз жеткізіңіз. 
Шығатын түтінде улы көміртек 
тотығы бар. 
Қозғалтқышты кездейсоқ іске қосудан 
аулақ болыңыз. Құрылғыны 
тасымалдау немесе жөндеу мен 
жөндеу алдында қозғалтқыш 
өшірілгеніне көз жеткізіңіз. 
Арнайы қауіпсіздік ережелері. 
Тазалау аймағын мұқият тексер. 
Барлық бөтен заттарды және қатты 
немесе өткір заттарды, мысалы, 
тастар, таяқшалар, шыны, сым, 
сүйектер және т.б. алып тастаңыз. 
Құрылғыны жерде ірі тастармен 
басқармаңыз, себебі олар өнімге 
зиян келтіруі мүмкін. 
Бөтен адамдар, балалар және 
жануарлар жұмыс аймағынан тыс 
қауіпсіз қашықтықта ұсталуы тиіс. 
Сізден 15 метрден жақын жерде 
бақылаушылар болмауын 
қадағалаңыз. Егер сізге кедергі 
болса, құрылғыны дереу өшіріңіз. 
Әрқашан құрылғының артында 
тұрыңыз. Қосылғанда ешқашан кесіп 
өтпеңіз немесе алдында тұрмаңыз. 
Операция кезінде екі қолыңмен 
тұтқаларды ұста. Тұрақты жағдайда 
екеніңізге көз жеткізіңіз. Егер жұмыс 
кезінде құрылғы қатты затқа соғса, 
қозғалтқышты дереу өшіріп, шамды 
ажыратып, бөлшектерді тексеріңіз. 
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Зақымдалған бөлшектерді жұмысқа 
кіріспес бұрын дереу ауыстыру керек. 
Құрылғыны бұрғанда немесе артқа 
қозғалғанда ерекше абай болыңыз. 
Қозғалтқыш қосылғанда, оператор 
орнынан (тұтқалардың артында) 
тұруға тыйым салынады. Жұмыс 
істемей тұрғанда қозғалтқышты 
әрдайым өшіріңіз. Құрылғыны таза 
ұста. Қар, шөп және басқа 
материалдардан тазала. 
Қозғалтқышты тоқтатып, шнектерді 
тазаламас бұрын тұтану шамын 
ажыратыңыз. 
Дірілге әсер етуді азайту үшін үздіксіз 
жұмыс уақытын азайтып, операторға 
қолдың кернеуін азайту үшін тұрақты 
үзілістер беріңіз. 
НАЗАР АУДАРЫҢДАР! Қар 
тазалағыш физикалық, сезімтал 
немесе ақыл-ой қабілеті төмен 
адамдарға, немесе өмір тәжірибесі 
мен білімі жетіспейтін адамдарға 
(соның ішінде балаларға) қолдануға 
арналмаған, егер олардың 
қауіпсіздігіне жауапты адам 
құрылғыны қолдану туралы бақылау 
немесе нұсқау берілмесе. 
Балаларды өніммен ойнауға жол 
бермеу үшін бақылауда болуы тиіс. 
ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАР 

SKU GTP-TS34 

Түрі Қар тазалағыш 

Ені 360 мм 

Биіктігі 320 мм 

Таяқшаның 
диаметрі рұқсат 
етіледі 

26 / 28 мм 

Білік түрі 9T 

Максималды 
жылдамдық 

9000 айн/мин 

ТАЗА / ЖАЛПЫ 
салмағы, кг 

5,4 / 6,1 

SC SKU 101548 

ЖИНАҚТАУ 
Қар саптамасы-1 дана. 
26 мм штангаға орнатуға арналған 
Втулка-1 дана. 
Дөңгелектер-2 дана. 
Доңғалақ жақтауы-1 дана. 
Доңғалақ жақтауын бекітуге арналған 
Кронштейн-1 дана. 
Пайдаланушы нұсқаулығы-1 дана. 
ЖИНАЛЫС.  
НАЗАР АУДАРЫҢДАР! Бұл сопло 
тек 26 мм немесе 28 мм диаметрлі 
құбырлы және 9 тісті шлиц білігі бар 
щетка кескіштерге орнатылады (26 
мм құбырмен қолдану үшін адаптер 
қаптамасы қажет) 
Сопло орнатпас бұрын, сопло 
қолданылатын газон шөп қырғыштан 
стандартты беріліс қорабын алып 
тастау қажет. Бұл үшін 4мм 

алтыбұрышты кілтті (өнім 
жиынтығына кірмейді) алып, беріліс 
қорабын бекітетін бұранданы және 
беріліс қорабының қаптамасының 
қысатын бұрандасын босатып, содан 
кейін беріліс қорабын штанга мен 
біліктен алып тастау керек. 
Қар тазалағыш соплосын орнату 
үшін:  
1) Құбырды бұрыңыз (жоғарғы 
муфта корпусы қозғалтқышқа 90° 
қосылған жерде)  

 
немесе  
2) Қар тазалағыш соплосын білікке 
орнатып, беріліс қорабындағы 
бекіткіш тесіктің орнын белгілеп, 
соплоны алып, құбырда диаметрі 4 
мм болатын жаңа тесік бұрғылаңыз. 

 
Қар тазалағыштың беріліс қорабын 
щетка штангасына қойыңыз. 4 мм 
алқа кілтті пайдаланып, беріліс 
қорабын штангаға бекітетін 
бұранданы және беріліс қорабының 
қыстырғыш бұрандасын қатайтыңыз. 
ҚАРДЫ ШЫҒАРУ БАҒЫТЫН 
РЕТТЕУ ТҰТҚАСЫ 

 
Қардың шығару бағытын соқыр 
реттеу тұтқасын айналдыру арқылы 
өзгертуге болады. Қарды шығару 
тұтқаны бұру арқылы бағытталады 
және ол 60° (солға 30° немесе оңға 
30°) бағытталады.  
БЕРІЛІС ҚОРАБЫН КҮТІП ҰСТАУ 

 

20 сағат жұмыс істегеннен кейін, 
бірақ маусымына кем дегенде бір 
рет, беріліс қорабын тексеріп, 
майлау қажет. Беріліс қораптарын 
майлау үшін универсалды «ASILAK 
Multi-Purpose Gearbox Grease 100g» 
немесе ұқсас литий негізіндегі майды 
қолдану қажет. Штепсель болтын 
бұрап, май құю үшін май салғышпен 
(шамамен 5-10 см³) қажет. 
САҚТАУ ЖӘНЕ ТАСЫМАЛДАУ.  
• Өнімді ұзақ мерзімді сақтауға 
жібермес бұрын, шаң мен кірден 
мұқият тазалап, ылғал ішіне енбеуін 
және құрал-сайман сақтау бөлмесі 
құрғақ болуын қадағалаңыз.  
• Өнімдерді балалардың қолы 
жетпейтін жерде, құрғақ жерде ұстау.  
• Температурасы тым жоғары немесе 
төмен бөлмелерден аулақ болыңыз. 
Өнімнің сақтау температурасы +5°C 
пен +40°C аралығында болуы керек.  
• Өнімді тікелей күн сәулесінен 
қорғау. Құралды қараңғыда немесе 
күңгірт бөлмеде сақтау жақсы.  
• Өнімді пластик пакетте сақтамаңыз, 
бұл ылғалдылықтың артуына ықпал 
етуі мүмкін, бұл өнім үшін қолайсыз. 
Өнімді бастапқы қаптамасында 
сақтау жақсы.  
• Тасымалдау және тасымалдау 
кезінде өнімге және операторға зиян 
келтірмеу үшін түпнұсқа қаптаманы 
қолдануды ұсынамыз.  
ШЕКТЕУ КҮЙЛЕРІ, КРИТИКАЛЫҚ 
АҚАУЛАР ЖӘНЕ ПЕРСОНАЛДЫҚ 
ӘРЕКЕТТЕР КРИТЕРИЙЛЕРІ 
Шектеулі штаттардың 
критерийлері 
Шектеу күйінің критерийлері: 
бөлшектердің (жинақтардың) 
қайтымсыз деформациясы, бұл 
жабдықты қалыпты режимде жұмыс 
істеуді жоққа шығарады; 
бірлік денесінің қайтымсыз 
деформациясы, бірліктің қалыпты 
режимде жұмыс істеуін қоспағанда; 
тағайындалған көрсеткіштерге қол 
жеткізу;  
бөлшектердің геометриялық пішіні 
мен өлшемдерінің бұзылуы, бұл 
қалыпты жұмыс істеуге кедергі 
келтіреді;  
Коррозия, эрозия және 
материалдардың қартаюы 
салдарынан бөлшектерге қайтымсыз 
зақымдану. 
Маңызды ақаулар тізімі  

• Ішкі жану қозғалтқышының 
басқару жүйесінің істен шығуы.  

• Трансмиссия басқару 
жүйесінің істен шығуы. 

• Жұмыс құралдарының қатты 
тозуы. 
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Оқиға, ауыр ақау немесе апат 
болған жағдайда персоналдық 
әрекет 
Оқиға, ауыр ақау және/немесе апат 
болған жағдайда, қосымша 
жұмыстар тоқтатылып, оқиғаның 
себебі анықталуы тиіс. 
Егер жабдықтар істен шыққан 
жағдайда және пайдалану 
нұсқаулығында ақауларды анықтау 
туралы ақпарат болмаса, ECO 
қызмет көрсету бөліміне 
хабарласуыңыз керек. 
Тозған бөлшектерді ауыстыру білікті 
ECO сервис мамандары тарапынан 
жүргізілуі тиіс. 
Қызметкерлердің қате әрекеттері, 
оқиға немесе апатқа әкелетін 
Қате әрекеттерді болдырмау үшін 
қызметкерлер қар тазалағышты 
қолданар алдында нұсқаулықты 
мұқият оқыуы керек. Пайдалану 
нұсқаулығының талаптары мен 
ұсыныстарына сәйкестік құралмен 
жұмыс істегенде қате әрекеттердің 
алдын алады, қар шашқыштың 
оңтайлы жұмысын қамтамасыз етіп, 
қызмет мерзімін ұзартады. 
Негізгі қате әрекеттер: 
Құрылғыны басқару нұсқаулығын 
оқымай-ақ және қар тазалағышпен 
таныспай-ақ басқаруды бастау; 
жұмыс істеп тұрған құрылғыны 
қараусыз қалдыру; 
физикалық, сезімтал немесе ақыл-ой 
қабілеттері төмен адамдарға, немесе 
өмір тәжірибесі мен білімі жоқ 
жағдайда, немесе балаларға 
құрылғыны пайдалануға мүмкіндік 
беру; 
құрылғыны жеке қорғаныс 
құралдарсыз (құлаққап, көзілдірік 
немесе қорғаныс маскасы) 
пайдаланады. 
ЖОЮ 
Өнім кәдімгі тұрмыстық қалдықтар 
ретінде жіктелмейді. Жою 
жағдайында сіздің аймағыңыздағы 
қалдықтарды жою ережелерін сақтау 
қажет. Құрылғы тиісті қалдықтарды 
жинау орнына жеткізілуі тиіс. 
Пайдаланылған қолданылған 
майларды, қалдықтарды сүзгілер 
мен конденсатты жою қоршаған 
ортаны қорғау стандарттары мен 
ережелеріне сәйкес жүргізілуі тиіс. 
Қаптама қоршаған ортаға зиян 
келтірмейтін түрде жойылып, жабдық 
қолданылатын елдің қолданылатын 
ережелері мен талаптарына сәйкес 
жоюы тиіс. 

КЕПІЛДІК МІНДЕТТЕМЕЛЕРІ 
Өнімнің кепілдік мерзімі сату күнінен 
бастап соңғы тұтынушыға дейін 12 
ай. 
ECO GROUP HONG KONG LIMITED, 
617-UNIT 617, 6-F, 131-132 
CONNAUGHT ROAD WEST, SOLO 
WORKSHOPS, ГОНКОНГ, Қытайдағы 
ECO Group (Италия) өндірістік 
зорнында өндірілді.  
Өндіріс зауыты: Йоканг Легенда 
бақша машиналары зауыты. Юси 
жолы, Дуннан өнеркәсіпі, Уи елі, 
Чжҗиян провинциясы, Қытай  
Беларусь Республикасындағы 
импорттаушылар: TD Komplekt ЖШС, 
220103, Минск, Кнорина көшесі, 50, 
302A бөлме, тел.: +375 (17) 511-33-
33. 
Instrumentkomplekt Borisov ЖШС, 
222518, Борисов, Демина көшесі, 16. 
Тел.: +375 (177) 72-00-00. 
Ресей Федерациясындағы 
импорттаушы: Garden Machinery and 
Tools ЖШС, 105082, Мәскеу, т.б. Тер. 
Басманы муниципалдық ауданы, 
Үлкен Почтовая көшесі, 40, 1-
ғимарат. +7 (495) 748-50-80. 
Қазақстан Республикасындағы 
импорттаушы: Eco Group Kazakhstan 
LLP, Алматы, Түріксиб ауданы, 
Бекмаханов көшесі, 92А. Тел.: +7 
(771) 760-02-76. 
Өнімнің қызмет ету мерзімі дұрыс 
қолданылса, 5 жыл.  
Қызмет мерзімі аяқталған соң, 
техникалық қызмет көрсету иесінің 
есебінен білікті техник мамандар 
тарапынан жүргізілуі тиіс, сонымен 
қатар тозу мен шаңға қарсы 
өнімдерді алып тастау қажет.  
Өнімнің пайдалану мерзімі аяқталған 
соң ғана осы нұсқаулықтағы 
қауіпсіздік талаптарына сай болған 
жағдайда ғана қолдануға рұқсат 
етіледі  
Егер өнім қауіпсіздік талаптарына сай 
болмаса, оны жою қажет. 
Өнімді жинаудағы ақаулар, 
өндірушінің кінәсінен туындаған, 
қызмет көрсету орталығы диагноз 
қойғаннан кейін тегін жойылады. 
КЕПІЛДІК ЖӨНДЕУ КЕЛЕСІ 
ШАРТТАРҒА СӘЙКЕС 
ЖҮРГІЗІЛЕДІ: 
1. Сату немесе касса түбіртегі 
және құралдың зауыттық (сериялық) 
нөмірі, сату күні, сатып алушының 
қолтаңбасы және сауда кәсіпорының 
мөрі көрсетілген кепілдік картасы 
бар. 

2. Жұмыс корпусымен бірге 
ақаулы өнімдерді таза күйінде 
жеткізу. 
3. Кепілдік жөндеу жұмыстары 
тек осы кепілдік картасында 
көрсетілген мерзімде орындалады. 
КЕПІЛДІК ҚЫЗМЕТІ 
ҰСЫНЫЛМАЙДЫ: 
1. Кепілдік картасын дұрыс 
немесе түсініксіз толтырған 
жағдайда; 
2. Оқылмайтын немесе 
сериялық нөмірі өзгертілген құрал 
үшін; 
3. Кепілдік мерзімінде құралды 
өзін-өзі жөндеу, бөлшектеу, тазалау 
және майлау салдары үшін 
(пайдалану нұсқаулығында талап 
етілмеген), мысалы: корпус 
бөліктерінің бекіткіштерінің шлиц 
бөліктеріндегі бүктер; 
4. Пайдалану нұсқауларын 
бұзып немесе мақсатта 
қолданылмаған құрал үшін; 
5. Зақымдану, сыртқы 
механикалық кернеу, агрессивті 
агенттер мен жоғары температураға 
немесе жоғары ылғалдылық сияқты 
басқа сыртқы факторларға ұшырау; 
6. Құралға бөтен денелердің 
енуінен туындаған ақаулар, 
абайсыздық немесе нашар күтім 
салдар, бұл құралдың істен шығуына 
әкелген; 
7. Төмен сапалы бензин мен 
отын қоспасын қолданудан 
туындаған ақаулар үшін, бұл 
цилиндр мен поршень тобының 
бөлігінің істен шығуына әкелген; 
8. Классификацияға сәйкес 
келмейтін түпнұсқа емес қосалқы 
бөлшектер, аксессуарлар және 
қозғалтқыш майын қолдану 
салдарынан туындаған ақаулар үшін, 
бұл қозғалтқыш, O-сақина, жанармай 
құбырлары немесе жанармай багына 
зақым келтірген; 
9. Өнім мен компоненттердің 
интенсивті қолдану нәтижесінде 
табиғи тозуы; 
10. Жабдықты жөндеу, тазалау, 
майлау және басқа да күтім сияқты 
жұмыстар үшін; 
11. Кепілдік субъектісі өнімнің 
толық емес жиынтығы емес, ол 
өнімді сату кезінде кездеседі; 
12. Жұмыс кезінде қысқа 
мерзімді блоктау салдарынан 
бөлшектердің істен шығуы. 

  
SKU GTP-TS34 

SC SKU 101548 
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БЛАГОДАРИМ ВАС ЗА 
ПРИОБРЕТЕНИЕ 
СНЕГОУБОРОЧНОЙ НАСАДКИ 
ECO! 
Производитель оставляет за собой 
право без уведомления потребителя 
вносить изменения в конструкцию 
изделий, технические 
характеристики и комплектацию для 
улучшения их технологических и 
эксплуатационных параметров. 
Снегоуборочная насадка (на 
мотокосу) предназначена для 
бытового использования. Может 
использоваться для уборки снега с 
ровных и твердых поверхностей, с 
соблюдением всех требований 
Руководства по эксплуатации. 
Производитель не несет 
ответственности за использование 
снегоуборочной насадки не по 
назначению. 
ВНИМАНИЕ! Устройство 
сконструировано таким образом, 
что оно безопасно и надежно, если 
эксплуатируется в соответствии 
с Руководством. Прежде чем 
приступить к эксплуатации 
устройства прочтите и усвойте 
Руководство по эксплуатации. Если 
Вы этого не сделаете, 
результатом может явиться 
травма или повреждение 
устройства 
ВНИМАНИЕ! Использование 
устройства в любых других целях, 
не предусмотренных настоящим 
руководством, является 
нарушением условий безопасной 
эксплуатации и прекращает 
действие гарантийных 
обязательств поставщика. 
Производитель и поставщик не 
несут ответственности за 
повреждения, возникшие 
вследствие использования 
устройства не по назначению. 
Выход из строя устройства при 
использовании не по назначению не 
является гарантийным случаем. 
ВНИМАНИЕ! Используйте для 
ремонта и обслуживания расходные 
материалы, рекомендованные 
заводом-изготовителем и 
оригинальные запасные части. 
Использование не рекомендованных 
расходных материалов, не 
оригинальных запчастей лишает 
Вас права на гарантийное 
обслуживание устройства. 
ВНИМАНИЕ! Запрещается уборка 
льда, утрамбованного и/или 
мокрого снега. Запрещается 
использовать для уборки любых 

материалов, кроме снега. 
Попадание посторонних предметов 
(льда, камней, палок и прочего) 
может привести к повреждению 
устройства и не является 
гарантийным случаем. 
ОБЩИЕ ПРАВИЛА 
БЕЗОПАСНОСТИ И 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
При правильном использовании 
снегоуборочная насадка является 
простым и безопасным 
Инструментом. 
Пожалуйста, внимательно 
прочитайте данную инструкцию. 
Назначение данных правил - 
информирование Вас о 
возникновении возможных 
опасностей при работе со 
снегоуборочной насадкой. 
Используйте снегоуборочную 
насадку только по назначению. 
Ознакомьтесь с устройством. 
Прочитайте и убедитесь, что Вы 
поняли положения настоящей 
инструкции, а также значение всех 
предупреждающих наклеек и 
этикеток, находящихся на корпусе 
изделия. Изучите область 
применения и ограничения по 
использованию данного устройства, 
также, как и возможные угрозы, 
связанные с его применением. 
Полностью ознакомьтесь с 
устройством и правилами его 
правильного использования. Знайте, 
как остановить устройство и при 
необходимости быстро его 
отключить. 
Рабочая зона. 
Никогда не заводите устройство 
внутри закрытого помещения. 
Выхлопные газы очень вредны и 
опасны для здоровья. Они содержат 
угарный газ - газ без цвета и запаха. 
Используйте устройство только в 
хорошо проветриваемых местах. 
Никогда не работайте с устройством 
в местах с плохой видимостью и/или 
освещением. 
Не используйте устройство на крутых 
склонах.  
Личная безопасность. 
Никогда не работайте с устройством, 
если Вы находитесь под действием 
наркотических средств, алкоголя или 
медицинских препаратов, которые 
могут повлиять на Вашу способность 
правильно использовать его. 
Работайте в плотно облегающей 
одежде. Не носите широкую одежду 
и украшения, так как они могут 
попасть в движущиеся части 
устройства. Наденьте прочные 

защитные перчатки. Перчатки 
снижают передачу вибрации на 
Ваши руки. Продолжительное 
воздействие вибрации может 
вызвать онемение пальцев и другие 
болезни. Носите прочную обувь на не 
скользящей подошве для большей 
устойчивости. Всегда используйте 
защитные очки при работе. Во 
избежание повреждения органов 
слуха рекомендуется во время 
работы с устройством использовать 
защитные наушники. 
Проверяйте состояние устройства 
перед каждым запуском. Все 
защитные элементы устройства 
должны быть установлены и 
находиться в рабочем состоянии. 
Убедитесь, что все болты, гайки, 
шплинты и т.д. надежно затянуты. 
Никогда не используйте устройство, 
если оно нуждается в ремонте или 
находится в плохом техническом 
состоянии. Заменяйте 
поврежденные, пропавшие или 
сломанные части перед 
использованием устройства. 
Проверяйте топливную систему на 
предмет наличия утечек топлива. 
Своевременно производите 
техническое обслуживание. 
Содержите Ваше устройство в 
рабочем и чистом состоянии. 
Возьмите себе за привычку 
проверять, что все ключи и отвертки, 
необходимые для регулировки и 
настройки устройства, убраны из 
изделия перед началом работы. 
Ключ или отвертка, оставленные в 
месте регулировки или зоне 
вращающихся деталей могут стать 
причиной травмы или поломки 
устройства. 
Будьте всегда начеку, следите за 
тем, что Вы делаете, и пользуйтесь 
здравым смыслом при выполнении 
тех или иных операций с изделием. 
Не тянитесь. Всегда сохраняйте 
равновесие и устойчивое положение. 
Это даст Вам больше контроля при 
работе с устройством в неожиданных 
ситуациях. 
Перед началом выполнения 
технического обслуживания, 
выключите двигатель и отсоедините 
провод свечи зажигания. Эти 
предохранительные меры 
безопасности снижают риск 
непроизвольного запуска 
снегоуборочной насадки. Если 
существует необходимость работы 
двигателя во время технического 
обслуживания, прежде всего, 
убедитесь, что место хорошо 
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вентилируемое. Выхлопной дым 
содержит отравляющий угарный газ. 
Избегайте нечаянных запусков 
двигателя. Убедитесь, что двигатель 
заглушён перед любой перевозкой 
устройства или его обслуживанием и 
ремонтом. 
Особые правила безопасности. 
Тщательно проверяйте зону уборки. 
Уберите все посторонние предметы 
и твердые или острые объекты такие 
как камни, палки, стекло, проволока, 
кости и т.д. Не работайте с 
устройством на земле с большими 
камнями, так как они могут повредить 
изделие. 
Посторонние люди, дети и животные 
должны находиться на безопасном 
расстоянии вне рабочей зоны. 
Обеспечьте отсутствие 
наблюдателей в зоне ближе 15 
метров от Вас. Если Вам мешают - 
выключите устройство немедленно. 
Всегда стойте за устройством. 
Никогда не переходите и не стойте 
перед ним, когда он включен. Во 
время работы удерживайте 
устройство за рукоятки обеими 
руками. Обеспечьте себе устойчивое 
положение. Если устройство в 
процессе работы ударяется о 
твердый предмет, немедленно 
заглушите двигатель, отсоедините 
свечу зажигания и проведите осмотр 
частей. Поврежденные части 
следует сразу же заменить перед 
продолжением работы. Будьте 
особенно внимательны при 
развороте устройства или при 
движении назад. При включенном 
двигателе покидать место оператора 
(за ручками) запрещается. Всегда 
глушите двигатель при перерыве в 
работе. Содержите устройство в 
чистоте. Очищайте его от снега, 
травы и иных материалов. 
Остановите двигатель и отсоедините 
свечу зажигания перед очисткой 
шнеков. 
Чтобы снизить воздействие от 
вибрации, сократите время 
непрерывной работы и обеспечьте 
оператору регулярные перерывы, 
чтобы снизить нагрузку на руки. 
ВНИМАНИЕ! Снегоуборочная 
насадка не предназначена для 
использования лицами (включая 
детей) с пониженными 
физическими, чувственными или 
умственными способностями, или 
при отсутствии у них жизненного 
опыта или знаний, если они не 
находятся под контролем или не 
проинструктированы об 

использовании прибора лицом, 
ответственным за их 
безопасность. Дети должны 
находиться под контролем для 
недопущения игры с изделием. 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Артикул GTP-TS34 

Тип Снегоуборочн
ая насадка 

Ширина 360 мм 

Высота 320 мм 

Допустимы 
диаметр штанги 

26 / 28 мм 

Тип вала 9Т 

Максимальная 
частота вращения 

9000 об/мин 

Масса НЕТТО / 
БРУТТО, кг 

5,4 / 6,1 

Артикул СЦ 101548 

КОМПЛЕКТАЦИЯ 
Снеговая насадка – 1 шт. 
Втулка для установки на штангу 26 
мм – 1 шт. 
Колеса – 2шт. 
Колесная рама – 1 шт. 
Кронштейн для крепления колесной 
рамы – 1 шт. 
Руководство пользователя – 1 шт. 
СБОРКА.  
ВНИМАНИЕ! Данная насадка 
устанавливается только на мотокосы 
с диаметром штанги 26 мм или 28 мм 
и шлицевым валом с 9 зубьями (для 
использования с трубой 26мм 
необходимо использовать 
переходную втулку) 
Перед установкой насадки 
необходимо у мотокосы, с которым 
будет использоваться насадка снять 
штатный редуктор. Для этого 
необходимо необходимо взять 
шестигранный ключ 4мм (не входит в 
комплект изделия) и ослабить 
(выкрутить) винт фиксации 
редуктора на штанге и зажимной 
винт корпуса редуктора, а затем 
снять редуктор со штанги и вала. 
Для установки снегоуборочной 
насадки необходимо:  
1) повернуть трубу (в месте 
крепления верхнего корпуса 
сцепления к двигателю на 90°)  

 
или  
2) установить насадку снегоуборщик 
на вал, отметить положение 
фиксирующего отверстия в 

редукторе, снять насадку и 
просверлить новое отверстие 
диаметром 4мм на трубе. 

 
Насадите редуктор снегоуборочной 
насадки на штангу мотокосы. 
Шестигранным ключом 4мм  
затяните винт фиксации редуктора 
на штанге и зажимной винт корпуса 
редуктора. 
РУЧКА РЕГУЛИРОВКИ 
НАПРАВЛЕНИЯ ВЫБРОСА СНЕГА 

 
Направление выброса снега можно 
изменить, вращая ручку регулировки 
жалюзи. Выброс снега может быть 
направлен поворотом ручки и 
составляет 60° (30° влево или 30° 
вправо).  
ОБСЛУЖИВАНИЕ РЕДУКТОРА

 
Через 20 часов работы, но не реже 
одного раза в сезон, необходимо 
проверять и добавлять смазку в 
редуктор. Для смазки редукторов 
необходимо использовать 
универсальную смазку «Смазка для 
редукторов многоцелевая ASILAK 
100г» или аналогичную смазку на 
литиевой основе. Необходимо 
открутить болт-заглушку и с 
помощью шприц-масленки добавить 
смазку (примерно 5-10 см³). 
ХРАНЕНИЕ И 
ТРАНСПОРТИРОВКА.  
• Перед отправкой изделия на 
длительное хранение тщательно 
очистите его от пыли и грязи, 
убедитесь, что влага не попадает 
внутрь изделия, а помещение для 
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хранения инструмента является 
сухим.  
• Храните изделие в недоступном 
для детей, сухом месте.  
• Избегайте помещений со слишком 
высокой или низкой температурой. 
Температура хранения изделия 
должна быть от +5℃ до +40℃.  
• Оберегайте изделие от прямых 
солнечных лучей. Лучше хранить 
инструмент в темноте или 
слабоосвещенном помещении.  
• Не храните изделие в 
полиэтиленовом пакете, это может 
способствовать повышению 
влажности, что нежелательно для 
изделия. Лучше хранить изделие в 
заводской упаковке.  
• При транспортировке и 
перемещениях также рекомендуем 
использовать заводскую упаковку, 
чтобы исключить повреждения 
изделия и травмирования 
оператора.  
КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 
СОСТОЯНИЙ, КРИТИЧЕСКИЕ 
ОТКАЗЫ И ДЕЙСТВИЯ 
ПЕРСОНАЛА 
Критерии предельных состояний 
Критериями предельного состояния 
являются: необратимая деформация 
деталей (узлов) исключающая 
эксплуатацию техники в нормальном 
режиме; 
необратимая деформация корпуса 
агрегата, исключающая 
эксплуатации агрегата в нормальном 
режиме; 
достижение назначенных 
показателей;  
нарушение геометрической формы и 
размеров деталей, препятствующее 
нормальному функционированию;  
необратимое разрушение деталей, 
вызванное коррозией, эрозией и 
старением материалов. 
Перечень критических отказов  

• Выход из строя элементов 
управления двигателем внутреннего 
сгорания.  

• Выход из строя элементов 
управления трансмиссии. 

• Критический износ рабочих 
органов. 
Действие персонала в случае 
инцидента, критического отказа 
или аварии 
В случае инцидента, критического 
отказа и (или) аварии следует 
прекратить дальнейшие работы и 
оценить причину инцидента. 
При отказе оборудования, и 
отсутствии информации в 
инструкции по эксплуатации по 

устранению неполадки необходимо 
обратиться в сервисную службу 
ECO. 
Замена изношенных частей должна 
производиться 
квалифицированными 
специалистами сервисной службы 
ECO. 
Ошибочные действия персонала, 
которое приводят к инциденту или 
аварии 
Для предотвращения ошибочных 
действий, персоналу перед началом 
использования снегоуборщика 
необходимо внимательно изучить 
руководство по эксплуатации. 
Выполнение требований и 
рекомендаций руководства по 
эксплуатации предотвратит 
возможные ошибочные действия при 
работе с инструментом, и обеспечит 
оптимальное функционирование 
снегоуборщика и продление срока 
его службы. 
Основные ошибочные действия: 
начало эксплуатации устройства без 
прочтения руководства по 
эксплуатации и ознакомления с 
устройством снегоуборщика; 
оставление работающего устройства 
без присмотра; 
допуск к эксплуатации устройства 
лиц с пониженными физическими, 
чувственными или умственными 
способностями, или при отсутствии у 
них жизненного опыта или знаний, 
или детей; 
эксплуатация устройства без 
средств индивидуальной защиты 
(наушников, очков или защитной 
маски). 
УТИЛИЗАЦИЯ 
Изделие не относится к обычным 
бытовым отходам. В случае 
утилизации необходимо 
руководствоваться правилами по 
утилизации отходов в Вашем 
регионе. Устройство необходимо 
доставить к месту приема 
соответствующих отходов. 
Утилизация использованных 
отработанных масел, отработанных 
фильтров и конденсата должна 
осуществляться с соблюдением 
норм и правил по охране 
окружающей среды. 
Упаковку следует утилизировать без 
нанесения экологического ущерба 
окружающей среде в соответствии с 
действующими нормами и 
правилами на территории страны 
использования данного 
оборудования. 
 

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
Гарантийный срок эксплуатации 
изделия составляет 12 месяца со дня 
продажи конечному покупателю. 
Производитель ECO GROUP HONG 
KONG LIMITED, UNIT 617, 6/F, 131-
132 CONNAUGHT ROAD WEST, 
SOLO WORKSHOPS, HONG KONG, 
на заводе-производителе в Китае 
для компании ECO Group (Италия).  
Завод-изготовитель: Йоканг Легенд 
Гарден Машинери фактори. Юси 
роад, Донгнан индастрил, Вуи 
кантри, Жеджиянг Провинс, Китай  
Импортеры в Республике Беларусь: 
ООО «ТД Комплект», 220103, г. 
Минск, ул. Кнорина 50, к. 302А, Тел.: 
+375 (17) 511-33-33. 
ООО «Инструменткомплект 
Борисов», 222518, г. Борисов, ул. 
Демина, д.16. Тел.: +375 (177) 72-00-
00. 
Импортёр в Российской Федерации: 
ООО «Садовая техника и 
инструменты», 105082, г. Москва, вн. 
тер. г. муниципальный округ 
Басманный, ул. Большая Почтовая, 
дом 40, стр 1. +7 (495) 748-50-80. 
Импортер в Республике Казахстан: 
ТОО «Eco Group Kazakhstan» (ЭКО 
Групп Казахстан), г. Алматы, 
Турксибский р-н, ул. Бекмаханова, 
92А. Тел.: +7 (771) 760-02-76. 
Срок службы изделия - 5 лет при его 
правильной эксплуатации.  
По истечении срока службы 
необходимо произвести техническое 
обслуживание квалифицированными 
специалистами в сервисной службе 
за счет владельца, с удалением 
продуктов износа и пыли.  
Использование изделия по 
истечении срока службы допускается 
только в случае его соответствия 
требованиям безопасности, данного 
руководства  
В случае если изделие не 
соответствует требованиям 
безопасности, его необходимо 
утилизировать. 
Дефекты сборки изделия, 
допущенные по вине изготовителя, 
устраняются бесплатно после 
проведения сервисным центром 
диагностики изделия. 
ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ 
ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРИ 
СОБЛЮДЕНИИ СЛЕДУЮЩИХ 
УСЛОВИЙ: 
1. Имеется в наличии товарный 
или кассовый чек и гарантийный 
талон с указанием в нем заводского 
(серийного) номера инструмента, 
даты продажи, подписи покупателя, 



ECO GTP-TS34 

13 

 

 

штампа торгового предприятия. 
2. Предоставление 
неисправной продукции в комплекте 
с рабочим органом, в чистом виде. 
3. Гарантийный ремонт 
производится только в течение 
срока, указанного в данном 
гарантийном талоне. 
ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ: 
1. При неправильном и 
нечетком заполнении гарантийного 
талона; 
2. На инструмент, у которого не 
разборчив или изменен серийный 
номер; 
3. На последствия 
самостоятельного ремонта, 
разборки, чистки и смазки 
инструмента в гарантийный период 
(не требуемых по инструкции 
эксплуатации), о чем 
свидетельствует, например: заломы 
на шлицевых частях крепежа 

корпусных деталей; 
4. На инструмент, который 
эксплуатировался с нарушениями 
инструкции по эксплуатации или не 
по назначению; 
5. На повреждения, дефекты, 
вызванные внешними 
механическими воздействиями, 
воздействием агрессивных средств и 
высоких температур или иных 
внешних факторов, таких как 
повышенная влажность и др.; 
6. На неисправности, 
вызванные попаданием в 
инструмент инородных тел, 
небрежным или плохим уходом, 
повлекшим за собой выход из строя 
инструмента; 
7. На неисправности, 
вызванные использованием 
некачественного бензина и 
топливной смеси, которые повлекли 
за собой выход из строя детали 
цилиндро-поршневой группы; 

8. На неисправности, 
вызванные использованием 
неоригинальных запасных частей, 
принадлежностей и моторного масла 
не соответствующей классификации, 
что вызвало повреждение двигателя, 
уплотнительных колец, 
топливопроводов или топливного 
бака; 
9. На естественный износ 
изделия и комплектующих в 
результате интенсивного 
использования; 
10. На такие виды работ, как 
регулировка, чистка, смазка и прочий 
уход, относящиеся к техническому 
обслуживанию оборудования; 
11. Предметом гарантии не 
является неполная комплектация 
изделия, которая могла быть 
обнаружена при продаже изделия; 
12. Выход из строя деталей в 
результате кратковременного 
блокирования при работе. 
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АДРЕСА СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Сервисные центры в Республике Беларусь. Горячая телефонная линия импортера: +375 (44) 554-05-12, +375 (29) 532-26-62. 
 
Минск, ул. Машиностроителей, 29А, +375 (17) 33-66-556, +375 (29) 325-85-38 (+Viber). Режим работы для физических лиц: пн-пт 9:00-19:00. ООО "Ремонт 
инструмента" Брест, ул. Краснознаменная, 8, +375 (29) 168-20-72, +375 (29) 820-07-06. ООО "Ремонт инструмента" Витебск, ул. Двинская, 31,  
+375(212)65-73-24, +375 (29) 168-40-14. Гомель, ул. Карбышева, 9, +375 (44) 492-51-63, +375(25)743-35-19. ООО "Ремонт инструмента" Гродно, ул. 
Гаспадарчая, 23а, +375 (152) 43-63-68, +375 (29) 169-94-02. ООО "Ремонт инструмента" Могилев, ул. Вишневецкого, 8А, к. 1-3, +375 (222) 709-877,  
+375 (29) 170-33-94. ООО "Ремонт инструмента" 
 
 Адреса сервисных центров в Российской Федерации. Горячая телефонная линия импортера: +7 (495) 748-50-80. WhatsApp, Telegram, Viber:  
+375 (44) 554-05-12. 
 
Астрахань, ул. 5-я Литейная, д.30, 8 (989) 791-00-11. ИП Киревнина Е.В. Барнаул, ул. 1-я Западная, 50, +7 (962) 814-60-44. ООО ЮМА. Белгород, ул. 
Есенина, 8, 8 (980) 384-53-23, ООО «Техно». Белгород, ул. Студенческая, 28, офис 29, 8 (4722) 41-73-75. ООО «Спектр-сервис». Бор, пер. Полевой, 2, 
оф.13, +7 (908) 161-99-51, ИП Заболотний С.В. Боровичи, ул. Ленинградская, 27, +7 (921) 020-17-17, ИП Чернышенко Р.А. Боровичи, ул. Ленинградская, 
40, 8 (81664) 4-48-27.ИП Кулычев В.Б. Брянск, ул. Флотская, 99А, 8 (919) 190-94-67, ИП Тимошкин С.Н.  Великий Новгород, ул. Большая Санкт-
Петербургская, 39, стр.11. 8 (8162) 332-043. ООО «РемСервис». Великий Новгород, ул. Большая Санкт-Петербургская, 9, стр.11, +7 (8162) 50-00-38,  
+7 (8162) 60-10-61, ООО «Аква драйв». Владимир, ул. Куйбышева, 26, 8 (930) 745-54-65. ИП Позволев И.К. Волгоград, ул. Борьбы, 5, +7 (906) 169-80-36. 
ИП Синицкий В. В. Волгоград, ул. Электролесовская, 55, +7 (8442) 46-10-07, ООО «Торгово-сервисный центр “Нижняя Волга-ППК”» Вологда, ул. 
Ярославская, 30, 8 (8172) 71-64-53. СЦ «Бываловский». Воронеж, ул. Беговая, 205, оф. 209, 8 (473) 333-0-331. ИП Русин А.А. Грозный, ул. 
Старосунженская, 20, +7 (928) 478-88-40, ИП Садулаев М.С. Димитровград, ул. Гоголя, д. 28, 8-84235-72698. ИП Шубин В.Н. Елец, Московское шоссе 18к, 
+7 (906) 594-81-45. Cервисный центр "Партнер". Ессентуки, ул. Боргустанское шоссе, 19, 8 (909) 750-32-48, 8 (938) 300-98-97, ИП Астахов А.Е. Иваново, 
ул. Станко, 1, 8 (4932) 45-21-08, 45-21-09. Сервисный центр «ЗУБИЛО Центр». Иваново, ул. Станкостроителей, 1Г, 8 (4932) 59-22-44 ИП Стецкий Д.Л. 
Казань, ул. Техническая, 27, 8 (960) 04-888-35; 8 (843) 25-888-35; 8-9-656-097-097, Р-Сервис. Казань, ул. Ярмашева, 51, 8 (987) 296-84-84. ООО «Стэки». 
Калуга, ул. Дзержинского, 58, 2, 8 (4842) 57-58-46; 8 (4842) 79-50-60. ООО «ЗВОХ». Кириши, пр. Победы, 20, стр. 1., +7-911-127-16-31, ООО «Техно-
Сервис». Киров, д. Шубино, ул. Тихая, 6, +7 (912) 369-83-54, ИП Мошонкин А.С. Кострома, ул. Магистральная, 37, 8 (4942) 53-12-03. ИП Проворов О.В. 
Кострома, ул. Смирнова Юрия, 28 А, корпус 3, +7 (903) 895-03-73, +7 (4942) 30-21-09, ИП Ржаницын И.А. Краснодар, ул. Российская, 388 офис 5, 8 (918) 
188-52-68. ИП Чепиков А.И. Краснодар, ул. Уральская, 134Б, 8 (918) 368-11-90, ИП Зайцев А.С. Красноярск, ул. Академика Вавилова, д.1, стр. 50, склад 
10, +7 (391) 2-728-768, +7 (923) 294-95-87. ИП Артющенко Е.И. Кузнецк, ул. Калинина, 214 маг. «Спецтехника», +7 (937) 424-04-17, ИП Кисурин А.Д. Курган, 
ул. Коли Мяготина, 155-13, +7 (3522) 46-55-33, ИП Кокорин И.С. Курск, ул. Александра Невского, 13-В, корп. 2, 8 (4712) 44-60-44. ООО «Дядько». Липецк, 
ул. Мичурина, 46, 8(474) 40-10-72; 8 (952) 598-08-24. ИП Соболев Г.Ю. Липецк, ул. Студеновская, 126, +7 (4742) 56-92-00. Сервисный центр «Арсенал». 
Лиски, ул. Коммунистическая, 5, +7 (952) 753-27-35, ИП Мсхаки Махмоуд. Лиски, ул. Коммунистическая, 54, +7 (47391) 4-29-79, ИП Ирхина Л.В. Москва, ул. 
Касимовская вл26, эт. 7 пом. 411, 8 (495) 150-57-49 (доб. 666), 8 (926) 769-30-11, ООО «Олливер». Московская обл., Можтайский г.о, д. Язево, 64, 8 (916) 
345-46-34. ИП Беркут С.В.  Нижневартовск, ул. Северная, 39, стр. 8, +7 (3466) 56-57-56, ООО «СВ-АС». Новосибирск, ул. Электрозаводская, 2/2, оф. 20, 8 
(913) 928-78-86. ИП Картышев А.А. Новосибирск, ул. Волочаевская, 64 к1, 8 (383) 325-11-49. ИП Ванеева Г.М. Окуловка, ул. М. Маклая, 41, +7 (81657) 2-
13-61, ИП Карышев А.Е. Омск, ул. Заводская, д. 1, 8 (983) 563-33-23, 8 (983) 563-33-83. ООО «СЕРВИС-ПРЕМИУМ». Оренбург, ул. 16 линия, 2а, +7 (3532) 
45-80-55, ИП Гамов Д.А. Оренбург, пр-т. Дзержинского, 2а, 8 (3532) 56-11-44. ООО «Технодром». Орехово-Зуево, ул. Ленина, 111, +7 (926) 828-58-16. ИП 
Потапкин И.В. Орёл, ул. Городская, 98-б, +7(4862)71-48-80, 8(4862)71-48-81. ИП Рыбаков И.А. Пенза, ул. Перспективная, 1, +7 (8412) 205-540. ИП 
Загоруйко Е.В. Петрозаводск, ул. Попова, 7, 8 (8142) 59-22-02.  
ИП Федотов Н.Г. Ростов-на-Дону, пер. Крепостной 181/3, (863) 266-61-01, 266-61-05, 288-95-97, ИП Писарев С.А. Рыбинск, ул. Плеханова, 17, +7 (930) 
118-73-01, ИП Тихомирова С.А. Самара, ул. Гастелло, 35а, 8 (846) 206-04-64. ООО «ВСС». Самара, Совхозный проезд, д. 28, 1 этаж, комната № 10, 8 (846) 
214-01-76. ООО «Салмет». Самара, ул. Товарная, 70, 8 (846) 931-24-63. ООО «Самара Техсервис». Санкт-Петербург, ул. Черняховского, 15, 8 (812) 572-
30-20. ООО «ЭДС». Саранск, ул. Строительная, д. 11/1 оф. 101, 8 (927) 276-32-96. ООО «ПРОФИ М».  Саратов, ул. Гвардейская, 2а, (8452) 53-13-61. ИП 
Наконечных М.В. Симферополь, ул. Аральская, 71/88, 8 (978) 704-69-72. ИП Меринда В.И. Сочи, ул.Луначарского 24, 8 (918) 408-94-88, ИП Егоров Д.А. 
Старый Оскол, пр-т Алексея Угарова, 9А, +7 (920) 555 34 89, ООО «Стимул». Тольятти, ул. Громовой 33, 8 (917) 123-00-10, ЭКО-ТЕХНИКА. Томск, ул. 
Герцена, 76, 8 (382) 226-44-62, ИП Карпова Н.А. Тула, Одоевское шоссе, 78 оф. 1, 8 (4872) 39-23-96. ООО «Инструмент–Сервис». Тула, ул. Павшинский 
мост, 2, 8 (920) 274-71-77. ИП Романов Р.А. Тюмень, 2 км. Старотобольского тракта, 8, стр. 97, +7 (922) 260-02-70, +7 (932) 470-64-83, ИП Долматов Р.Ф. 
Уфа, пр-т Октября,д.23/5, +7 (987) 098 43 01, ООО «Согласие». Уфа, ул. Трамвайная, 15а, 8 (347) 298-5-222, УфаГаз. Чебоксары, Марпосадское шоссе, 9, 
8 (8352) 38-02-22. ООО «Новый свет». Череповец, Гоголя, 54а, 8 (8202) 28-14-84. ИП Ермолаев Д.И. Ярославль, ул. Чкалова, 2, ТД «Эстет» 8 (4252) 79-
58-01.  

 

  



 

 

 


